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Titolo di studio:
Laurea in traduzione ed interpretazione in Italiano ed Inglese conseguita presso la EUTI (Scuola Universitaria per Traduttori ed Interpreti) dell'Università di Granada (Spagna) nell'anno 1997.

Corsi integrativi:
Frequenza universitaria, ottenuta con borsa di studio, presso la Scuola di Lingue Moderne per Interpreti e Traduttori di Trieste.

Lingue:
Ottima conoscenza parlata e scritta delle lingue:





Italiano ed Inglese.

Vari:



Dal 1996 al 2005 ho vissuto in Italia specializzandomi nelle 




traduzioni dall’italiano verso lo spagnolo.

Specializzazioni:

Traduzioni professionali nelle combinazioni linguistiche 




italiano>spagnolo di diverse tipologie e 







settori, in particolare:

· Commerciali: corrispondenza e documentazione aziendale, brochure, opuscoli.

· Documentazione tecnica: macchine, lavorazioni industriali, imballaggio e imbottigliamento, meccanica.

· Documenti settore finanziario.

· Elettronica: componentistica ed elettronica.

· Diritto: contrattualistica, statuti societari, certificati, procure, documenti legali, norme e direttive europee.

· Siti internet, dèpliant, opuscoli, materiale promozionale e pubblicitario, comunicati stampa.

· Farmacologia.

· Turismo.

· Prodotti alimentari.

· Mobili, arredamento, accessori.

· Abbigliamento.

· Argomenti vari.

Esperienze lavorative:    

Traduzioni:

2017/2019 – Traduttrice per VerywellServices Srl di Triuggio (MB).

2014/2019 – Traduttrice per Globetrotter di Vicenza.

2012/2019 – Traduttrice per Inlingua Padova s.r.l. di Padova.

2012/2019 – Traduttrice per Technolab Communication srl  di Bassano del Grappa (Vicenza)
2003/2019 – Traduttrice per E.T. Comunicazioni di Simonetta Strampelli di Falconara M. (AN).

2003/2019 – Traduttrice/revisore per Taurus Translations di Gigliola Fratini di Scapezzano di Senigallia (AN).
2003/2019 – Traduttrice/revisore per Arkadia Translations S.r.l. di Milano.

2002/2019 – Traduttrice per Centro Studi Ateneo Snc di Abano Terme (PD).

2017 – Revisore per AGF88 Holding S.r.l. di San Martino di Lupari (Padova).

2016/2017 – Traduttrice per Limedrop Studio di Padova.

2016/2017 – Traduttrice per LCP Translatis di Alicante (Spagna)
2006/2016 – Traduttrice/revisore per Logofax S.r.l. di Barzanò (LC).

2003/2016 – Traduttrice per Planet Services di Carnate (MI).

2007/2013 – Traduttrice per CST Consulenza Linguistica di Milano.

2005/2013 – Traduttrice/revisore per Lemon Tree di Milano.

2011/2012 – Traduttrice della rivista mensile Saper Vivere dallo spagnolo verso l'italiano.

   2011/2012 – Traduttrice/revisore della rivista Profilo Ganchillo dall'italiano verso lo spagnolo.

        2011/2012 – Traduttrice per Avvocati Associati s.l.t di Osimo (AN).

2008/2012 – Traduttrice per Studio Babele di Sarcedo (VI).

2012 – Traduttrice per ASAP Traductores-Intérpretes di Bilbao (Spagna)

2011 – Revisore per Verbatim S.A di Madrid.

2011 – Traduttrice ES>IT per Reverso Comunicación Cultura e Lingua S.L. di A Coruña – Spagna.

2011 – Traduttrice per Mediterraneo Traduzioni di Siracusa (Sicilia).

2011 – Traduttrice per REM Traduzioni SNC di Padova.

2010/2011 – Traduttrice per Studio MVM di Milano.

2007/2009 – Traduttrice per Betra Traducciones di Vigo (Pontevedra) – Spagna.

2003/2008 – Traduttrice per a&b servizi linguistici s.r.l. di Padova.

2007 – Traduttrice per Traducciones Sirga S.L. di Denia (Alicante) – Spagna.

2007 – Traduttrice per Vaughan Systems S.L. di Madrid.

2006 – Traduttrice per AB Traduktalia S.L. di Madrid.

2006 – Traduttrice per 1Global JPPI S.L. di Barcellona.

2006 – Traduttrice per la ditta Procesos Administrativos S.L. di Alicante (Spagna).

2006 – Traduttrice per RCI Europe di Las Rozas (Madrid).

2005/2017 – Traduttrice per CSE’92 di Roma.

1998/2009 - Traduttrice per l'agenzia di traduzioni, grafica e congressi Al Naber di Yousef Al Naber e C. s.n.c. di Padova.

1998/2005 – Traduttrice per la scuola di lingue Stendhal British Institutes S.A.S. di Garzotto Vanni & C. di Padova.

1998/2003 – Traduttrice per la scuola di lingue Wall Street Institutes di Padova.

1997/2003 - Traduttrice per l'agenzia di traduzioni ed interpreti Soget Est di Mirco Ginocchi e C. s.a.s. di Padova.

Interpretariato:

1997/2003 - Interprete (in italiano) per l'agenzia di traduzioni ed interpreti SOGET EST DI MIRCO GINOCCHI E C. s.a.s. di Padova.

1992 - Interprete (in italiano) in occasione della mostra 

mondiale di francobolli Granada'92 presso l'agenzia 

CARMENT IMAGEN Y ORGANIZACIÓN S.L. di Jerez

de la Frontera (Cádiz).

Docenza:

1993/1994 - Insegnante di lingua italiana presso la Cranbrook

School di Cranbrook (Kent) - Inghilterra.

1997/1999 - Insegnante di lingua spagnola per la scuola di lingue Oxford Institutes  di Padova.

1998/1999 - Insegnante di lingua spagnola per la Biblioteca di Vigonza (PD).

1998/2003 - Insegnante di lingua spagnola per la scuola di lingue Wall Street Institutes di Padova.

1998/2005 - Lingua spagnola per la scuola di lingue Stendhal British Institutes S.A.S. di Garzotto Vanni & C. di Padova.

2004/2005 – Lingua spagnola (corso per principianti e corso di spagnolo elementare) per l’Università Popolare di Camponogara (VE).

2014 – Insegnante di lingua italiana tramite Berlingua S.C. presso l’Università Miguel Hernández di Elche (Alicante).

CAT Tools:

SDL Trados 2014.
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